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Annoranus. Viccnenosana npo6ieMa (GopMHpOBaHUS yMEHHH BEACHUS. MEXKYJIBTYPHOH KOMMY-
HUKanuy cTyneHToB. OnpeneneHsl GakTopsl, HETATUBHO BIMSIOIINE HA MIPOIECC MEXKYIBTYPHOU
KOMMYHHUKAIUU, U BBIBEJICHBI alITOPUTMBI NMOCTPOCHHS MPOJYKTHBHOW MEXKYJIBTYPHOH KOMMY-
HUKaIuK cTyeHTOB. O00OCHOBaHA BaKHOCTH ()OPMHUPOBAHUS y CTYACHTOB YMEHHH MEXKYIbTYp-
HOTO B3aUMOJICHCTBUSI ITyTEM OCBOCHHS KyJBTYPOJOTMYECKOTO aHAIM3a CUTyalnd OOLICHUS U
pa3pabOTKM CTpaTEerwi BEJCHMS IUAora KyJabTyp. PaccMOTpEHBI TEPMHUHBI «IIOMEXH» U «Oapbe-
PBD» MEXKYJIbTYPHOI KOMMYHHMKAILMH U CJICTIAHO 3aKJIIOUCHHE, YTO OHM OJIM3KH 110 CMBICITY, HO HX
paziudne HaXOAUTCsl, CKopee, B cepe TeOPETHIECKOM, YeM MPAKTUIECKOM, M KaK Ha MPaKTHKE Kaxk-
Il U3 cO0eB B KOMMYHHUKAIIUM MOXET OBITh PACCMOTPEH C TOYEK 3PEHUs Pa3IM4HBIX olyacTeit
3HaHus. OOpaieHo ocoboe BHUMAaHUE Ha 3HAUCHHWE KOTHUTUBHOTO M a()()eKTUBHOIO KOMIIOHEHTOB
JUISL XOJ]a MEKKYJIbTYpHOH KOMMYHHKAIMU. [Io4epKHyTO, YTO BayKHBIM yCIOBHEM OOyuU€HHS IpO-
JTYKTHBHOM MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAlMH KaK JUAJIOTY KyJIbTYp SIBISICTCS pa3padoOTKa U IpUMe-
HEHHUE Pa3IMIHBIX METOZOB M (opM paboThl. [Ipeanmaraembie MeTOIBI pabOTHI BEICTPOEHBI MOITAII-
HO, TIPY 3TOM BaXXHBIM (DAKTOPOM SIBIISIETCS] IPAKTHIECKas MpopaboTKa MOTydeHHBIX 3HaHUH OJia-
rofapst akTUBHBIM M HarJISIAHBIM METOJlaM OOydYeHHS, KOTOPBIC HOJIOKUTEIBFHO BIUAIOT Ha Pa3BHU-
THE JIMYHOCTHBIX XapaKTEPUCTHK CTYJIEHTOB, HEOOXOAMMBIX UISl YCIENIHOTO ITOCTPOCHUS IOJIU-
KYJIBTYPHOTO fnainora. JJaHHbIH NOAXO/ K PEeLICHHUIO 3asiBICHHON IPOOJIeMbI TO3BOJIUT CTYCHTaM
0CO3HaBaTh LIEHHOCTh COOCTBEHHOHM M APYIHX KYJBTYp, Ojarogaps MPOHHUKHOBEHHIO B KYJBTYp-
HBIE OTJIMYMSA W OBJAJCHUIO MPAKTUYCCKHUMU YMEHHMSMHU NPOCKTUPOBAHMUSA M BEACHUS MEXKKYJIb-
TypHOro nuaiuora. J{uddepeHnupoBansl MeToab! (HOPMUPOBAHUS KOMMYHUKATUBHBIX YMCHHH JUIS
YCTICIITHOTO BEICHUS MEKKYJIbTYPHOI KOMMYHHKAIIMH COTJIACHO 3a/la4aM, PElIaeMbIM B IPOIecce
00y4YeHHMS 10 TPEeM HampaBJICHUAM: 1) TUAAKTHIECKOM M YMIUPHUECKOM; 2) KyIbTypPOIOTHIECKOM,
coJiepKaiieM OOIIEKYIbTYpHOE WM KyJbTYPHO-CIienuduuHOoe 3HaHue; 3) menenosaranus (mocra-
HOBKa IeJIell KOMMYHHKAIIMU U CIIOCO00B ee TocTikeHus ). [IpeoxkeHs! epcrieKTHBHBIE HalpaB-
JIEHUS! JaTbHENIINX UCCIIE0BAHUM.

KinroueBble c10Ba: MEXKYJIbTypHasi KOMMYHMKALMs, TPEHUHT, JUAJIOT KYJIbTYpP, MOJAEIUPOBAHUE,
KOTHUTHBHAs IOATOTOBKA, KeiC-cTaau
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Abstract. The problem of formation of students' intercultural communication skills is investigated.
The factors that negatively affect the process of intercultural communication are determined, and
algorithms for building productive intercultural communication of students are derived. The im-
portance of the formation of students' skills of intercultural interaction through the development of
cultural analysis of the communication situation and the development of strategies for conducting
a dialogue of cultures is substantiated. The terms “hindrances” and “barriers” of intercultural
communication are considered and it is concluded that they are close in meaning, but their differ-
ence is rather in the theoretical than practical sphere, and how in practice each of the communica-
tion failures can be considered from the point of view of different fields of knowledge. Special at-
tention is paid to the importance of cognitive and affective components for the course of intercul-
tural communication. It is emphasized that an important condition for teaching productive intercul-
tural communication as a dialogue of cultures is the development and application of various me-
thods and forms of work. The proposed methods of work are built in stages, while an important
factor is the practical elaboration of the acquired knowledge, thanks to active and visual teaching
methods that positively affect the development of students' personal characteristics necessary for
the successful construction of a multicultural dialogue. This approach to solving the stated prob-
lem will allow students to realize the value of their own and other cultures, thanks to the penetra-
tion into cultural differences and mastering the practical skills of designing and conducting inter-
cultural dialogue. The methods of formation of communicative skills for the successful conduct of
intercultural communication are differentiated according to the tasks solved in the learning process
in three directions: 1) didactic and empirical; 2) culturological, containing general cultural or cul-
turally specific knowledge; 3) goal-setting (setting communication goals and ways to achieve it).
Promising directions for further research are proposed.

Keywords: intercultural communication, training, dialogue of cultures, modeling, cognitive train-
ing, case studies
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BBEJIEHUE MparMaTHYECKUX MOJIENEH TUHTBUCTUKU K MOJIe-

JIAM  KYJBTYPOJIOTMYECKOI'0 aHajlin3a CUTyallluu

B COBPCMCHHBIX TMCAArOTMYCCKUX HCCIICO0- O6H_ICHI/I$I. Peun nacr 00 YXOA€ OT CUTYallMOHHBIX
BaHUAX TMOABIACTCA CTPEMIICHUC HepeﬁTH oT PCUCBBIX O6pa3]_IOB K paCHIMpCHUIO CIICKTpa IIC-
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pelavy MBICIIU C YUYETOM COLIMOKY/IBTYPHOIO CTa-
Tyca coOeceIHHKa I JOCTHIKCHHS TOCTaBJICH-
HBIX KOMMYHHUKATHBHBIX LIEJICH.

MexXKynbTypHasT KOMMYHHKAIIHS HUMEET
MECTO KaK B ITOBCEAHEBHOM »XH3HU, TaK U B
pamkax mnpodeccrnoHanbHOU aesrenabHocTH. [o-
CTOSIHHBIE MEKIYHApOJHbIE KOHTAKTHI, CIIOCO0-
CTBYIOIIIME 3HAKOMCTBY C OCOOCHHOCTSIMHU pas-
HbIX Ky_HBTyp, JAarT BO3MOXHOCTH y3HaBaTB
HOBOE 00 UCTOpHHU, OBITE, IOBEIECHUH, 00bIYasIX
U TPAOULHUAX IPYTUX HAPOLOB.

TakuM 00pa3zom, BaKHO ONPEACIUThH Mapa-
METPbI, KOTOPhIE MPHUCYTCTBYIOT B KOMMYHHKa-
TUBHOM TIPOIIECCE W BIUSIOT HA YCIEX WIH He-
yzxaqy B BCACHUUN Me)KKy.HBTypHOI‘O auajiora. "
pedb UAeT He TOJIBKO O IMOBEACHUYECKUX U pede-
BBIX CTEPEOTUIAX MO OTHONICHHIO K TOW WM
I/IHOI7[ CI/ITyaHI/II/I, HO U CKpBITBIX CMBICJIaX, CO-
JICpKaIIMXCS B KYJIbTYpe JIF0OOro Hapoja M KO-
TOpBIC HEBO3MOXXHO WTHOPHPOBATHL TIPU Bejie-
HUHU MEXKYJIbTYPHOI'O JUAjIora.

OITPEJIEJIEHUE ITOHATUI

Bb1o Obl ynporieHneM OTHOCHTB MpoOieMy
OMOOYHONH HMHTEPIpETallui  peyerioBeicHYe-
CKUX JEWCTBHI B paMKaxX MEXKYJIbTYpPHOTO 00-
IIEHUS TOJIBKO K UCTIOJIb30BaHUIO HEMPABHIIBHBIX
peueBbIX cTaHnapToB. it TOro 4ToObI CTYIEHTHI
OCO3HAIM IIPUYMHBI, BEIylINe K KOMMYHHKATUB-
HBIM COO0SIM, Ba3KHO;

1) BBIIBUTH (HaKTOpBl, HETaTHBHO BIIHSIO-
IIM€ Ha TIPOLIECC MEXKYIBTYPHON KOMMYHHKALIIH;

2) ompenenuTh aaropuT™Mbl GOPMUPOBAHUS
YMEHUH BEJCHUS HMPOJYKTUBHONH MEXKKYJIBTYP-
HOM KOMMYHHUKAIIUU CTYZEHTOB.

KoneuHo, cymecTByeT He 0lHa IIPUYNHA He-
yllad MEXKYJIbTYpHOTo o0mmenusi. Ham xotenoch
OBl OCTAHOBHUTBLCSI HA aHAIN3E MOHATHH «IIOMe-
XU» U «O0apbepbl» MEKKYIbTYPHOH KOMMYHHKA-
. HeoOXxoanMo pasrpaHUYUTh 3TH TEPMUHBI.
Tak, O.A. JleoHTOoBHY mHIIET 00 OTCYTCTBHH
YETKOH TPaHMIIBI MEXKITy STUMH MOHATHAMHE. OHa
paccMaTpuBaeT TMOMEXH KaK pa3pblB KOMMYHH-
KallMOHHOM LETMOYKH Ha dTare KOAUPOBAHUS UIIH
JEKOAMPOBAHUSL, a TAKKE K MCKaKEHUIO HHDOP-
Manuu [1, c. 249]. CymecTtByeT MHEHHE, YTO
KOMMYHUKATHBHBIE ITOMEXH MOTYT BO3HMKAaTh:
1) co CTOpPOHBI MCTOYHMKA/OTIIPABUTEINS; 2) €O

CTOPOHBI TONTy4aTesi; 3) CO CTOPOHBI OKPY>KEHHS
[2, p. 26-27]. Ho Takue momexu MOTYyT UMETh
MECTO M B paMKaX KOMMYHUKAIIUH TIPe/ICTaBHUTe-
Jeil OHOW JIMHTBOKYJIBTYPHON OOIHOCTH W HE
SBISIFOTCA  XaPaKTEPUCTUKOW MEXKKYJIBTYPHOTO
KOMMYHHKATHBHOTO aKTa.

CymiecTByeT MHEHHE, YTO KOMMYHHKATHB-
HbIC TIOMEXH MOTYT HUMEThb (U3HOIOTUUYECKUH,
SI3BIKOBOM, MOBEACHUYECKUH, CUXOJOTMUECKUN U
KyJIbTyposiorndaeckuii xapakrep [1, c. 248]. Bce
OHM, XOTd M YXYyIIIAlOT KA4eCTBO KOMMYHH-
Kallik, HO HE BCErAa NPHUBOAIT K COOI KOM-
MYHHKallUM Kak TakoBoi. CienoBaTenbHO, Tpa-
HUIIAa MEXIY TOHATHAMHU «IIOMEXH» U «0aph-
epb» HaXOAWUTCA B TEOPETHUECKOH IIOCKOCTH,
TOrJa Kak Ha TMPaKTUKE MBI HMEeM JIeN0 CO
cO0sIMH KOMMYHUKAIMH, [IPU 9TOM aHAIU3 Kax-
J0ro u3 cOOEB MOXHO PAacCCMOTPETb C TOYKH
3peHMS PA3TUYHBIX 001acTel 3HAHMS.

Mgl OyJieM UCTIONIB30BaTh TEPMUH «KOMMY-
HUKATUBHBIA Oapbep», KOTOPBINA, BEICTyHas Kak
pasphiB B IpoLecce KOMMYHHUKALUHM, MOXeET Oa-
3UpOBaThCcs U Ha (ParMEHTAPHOCTU KYyJIbTYpO-
JIOTUYECKUX M JIMHIBUCTHYECKUX IIpeJICTaBIIe-
HUI O XU3HEACATEIBHOCTH WHOA3BIYHOIO CO-
00111ecTBa, ¥ HA IJIOXOM 3HAaHUM HOPM U Tpalu-
IUiA, a TaKkXKe HeBepOaJbHOro s3bIKa. B TO ke
BpeMs CJEIyeT YYHUTHIBAaTh ICHUXOJIOTHYECKHE
Oapbepsl, NOSBICHUE KOTOPBIX BBI3BIBAET 3aMe-
I1aTE€IbCTBO M TPEBOKHOCTh M3-32 HETIPUBBIY-
HBIX JUIA HHAUBUAA HOPM MEKKYIbTYPHOU KOM-
MyHHKanud. MIMeHHO mosTOMy B XOz€ paspa-
OOTKM WM TIPOBENEHHS] TPEHUHIOB MEXKYIBTYp-
HOM KOMMYHHKAI[MM Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE
ciefyeT oOpamaTb BHUMaHHME Ha BOBJICUCHHE
SMOLMH, OLIYIIEHW, YyBCTB M PEAKLUN CTy-
JICHTOB.

B 3T0i1 cBsI3M 0co0O€ BHMMaHHE, Ha Halll
B3IVIAM, CIENYET YHENATh INPEOJOJICHUIO KOM-
MYHUKATHBHBIX OapbepoB MyTeM O3HAKOMIICHHUS
CTYZACHTOB C MO3ULMAMH, 3aTPYJHIIOIUMHI MEX-
KyJIbTYpHYI0 KOMMYHHKanuio. K HUM, COTIacHO
A.IL Capoxuny, otHOCATCA: 1) momyiieHue MHe-
HHSI, YTO BCE JIIOAM OAMHAKOBBI, 2) HILTIO30PHOE
npeJcTaBieHue 00 SI3bIKOBOM COOTBETCTBUM 3HA-
YeHHH CJIOB U (pa3 B pasHbIX s3bIKax; 3) HEBep-
HOE HCTOJIKOBaHHE HeBepOaJbHOM KOMMYHHKa-
1w, 4) BIMSHUE TPUHATHIX B OOIECTBE CTEPEO-
THUIIOB O B3MVISZIE Ha IPYTYIO KYJIBTYpY; 5) OIeHKa

Teopust 1 METOANKA 00YICHHUST HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
Theory and Methods of Foreign Language Teaching
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SIBIEHU HE3HAKOMOM KyJIBTYpPbl C TMO3UIIMUA CBO-
eif; 6) HalpsHKCHUE W3-32 HETTOHUMAHMS PEaKIInN
MapTHEPA M0 MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKalH [3].

Uccnenyst npodeccHoHaNBHYIO —JesTelb-
HOCTh, B.M. Illenens BwImemsier Oapwbephl, 3a-
TPYAHSIONINE TPOLIECC KOMMYHHKALIUH:

— cpela KOMMYHHKallUU JTUCKOM(OPTHA;

— CTerneHb BKIIOYEHHOCTH (HEBHUMATEllb-
HOCTb, HHTEpPEC K APYrUM NpodieMam, OTCYTCTBHE
TIOHUMAaHUS paccMaTpuBaeMoi HHGopMarym);

— HENpHUSITHE TO3UIMU  TIPEJICTABHUTEIS
YYyKOH KYJIBTYPBI;

— OTpHLATEIbHBIE CTEPEOTHIIBI;

— caboe 3HaHue A3bIKa KOMMYHHKAIINH;

— npodecCHOHANBHOE HEMPUATHE KOMMY-
HUKaHTOB,

— HeNpusTHE UMHKa KOMMYHHKaHTa [4,
c. 118-119].

W xotst B Kimaccuuranmsix KOMMYHHKa-
TUBHBIX COOEB OTCYTCTBYET €AWHOE MHEHHE,
BAXHOCTh KYJIbTYPOJIOIMYECKUX 3HAHUK W II0-
3UTUBHOTO TICUXOJIOTHYECKOTO HACTPOs OTMEeva-
eTcst BceMH ucciienoBaresiMu. Ciie1oBaTesIbHo,
MEXIUCUUIUTMHAPHBIN XapaKTep MEXKYJIbTYp-
HOW KOMMYHUKaluu TpeOyeT OT Hac BHUMa-
TEJILHOTO aHajk3a C TO3UIMHA Pa3HbIX HAYYHBIX
oTpaciei, Kaxaasi U3 KOTOPBIX HCIIOIb3YeT CO0-
CTBEHHBIC CIIEIU(PUUECKIE TTOXOIBI.

NCCIIEHJOBAHIA N PE3YJIbTATDI

B Xone MeXKyJIbTYypHOTO B3aMMOJEHCTBUS
MBI 4acTO CTaJIKUBaeMcs € IpoOjeMaMmu, Bbl-
3BaHHBIMHU Pa3HBIM BOCIIPUATHEM (PEHOMEHOB U
spieHuil. CrioHTaHHas peakuus Ha OJHY U Ty
JKE€ CUTYalMio OOILEHHS, IPOSBUBIIYIOCS B BEp-
OasrbHOM MM HeBepOaIbHOUN (hopMe, MOKET BHI-
3BaTh OTpUUIATENbHBIE AMOLUHU WIN JaXKe MpH-
BECTH K KOH(IUKTY.

U kak mokaspIBaeT MpaKTUKA, CTENCHb PH-
HSTHSA WIN HENPUHSATHUSA NpPEACTaBUTENCH 3aBU-
CUT OT UX TEOPETHYECKOH MOJrOTOBKH K MEXk-
KyJbTYpHOM KOMMYHUKalMM Hanpsimyro. [Tose-
JEHUYECKasl CTPYKTypa MEXKYJIbTYPHOH KOMMY-
HUKAaIlMd COCTOUT M3 KOTHUTUBHOTO U addek-
TUBHOIO KOMITOHEHTOB. KOrHUTHBHBIA KOMIIO-
HEHT CO37acT COOCTBEHHYIO CHEIHU(PUICCKYIO
KapTHHY MHUpa U IPEACTaBIEHUE 00 UHBIX KYJlb-

Typax. [lepBas cBsi3aHa ¢ HaJIMYWEM Y WHIUBH/IA
3HaHUM, OTHOIICHUN W YMEHUH, a TaKXe CIO-
COOHOCTH «HMHIWBHJA OCYIIECTBISTH MEKKYJIIhb-
TypHOE OOIIIEHHUE MTOCPEACTBOM CO3MIaHHUS O0IIIe-
TO JIJIsl YYACTHUKOB OOINEHUS 3HAYCHHUS MPOUC-
XOJISIIETO ¥ HA €T0 OCHOBE JOCTUTATh ITO3UTHB-
HOTO JUIs BCeX pe3yibpTaTta odmeHwus» [5, c. 193].
Ho xorHuTHBHBIA KOMIIOHEHT HEPa3pbIBHO CBSI-
3aH ¢ apEeKTUBHBIM, KOTOPHIH BBICTYIIAET KaK
SMOITMOHAILHOE TIPOSIBJICHUE OTHOIICHUS MHUPY
U IpyTuM KyJIbTypaM. IMEHHO 3TOT KOMIIOHEHT
U SBJISIETCS «30HOM PHCKa» B CIIOHTAHHBIX TPO-
SIBJICHUSIX CTOJIKHOBEHHS Pa3HBIX PEUCTIOBE/ICH-
YeCKUX Mojenieil. A 3HauuT, B (GOpMBI pabOThI
CO CTYICHTaMHU JIJIi OCBOCHHUS MMHU CTpaTeruit
MEXKYJIBTYPHOTO  B3aWMOJCHCTBUS  BXOJMT,
MpexJe Bcero, paboTa B MPaKTUYECKON o0Jiac-
TH. MBI TIpUIepKUBaeMCsl TIO3HIIUU, YTO €€ OC-
HOBOM, cornacHo I'. Tpuannucy, cros-men mne-
pel MpaKTHYeCKHM OCBOCHHEM HAaBBIKOB MEXK-
KyJIbTYpHOW KOMMYHUKAIIUW, SIBISAETCS 3Ha-
KOMCTBO C KYJIbTYPHBIMH Pa3INYHSIMHA Ha YPOB-
HE MEXJIMYHOCTHBIX OTHOLIEHHH. MHbIMU cro-
BaMHM, HJET IPOUTPHIBAHUE CUTYyaIlUil, pa3Bep-
THIBAaHHE KOTOPHIX B JBYX KYJIbTYpax OTINYAET-
cs1, Ormarofapsi TaKOMY TIPOWUTPHIBAHHUIO TIOSIBIIS-
€TCs BO3MOXKHOCTh TIEPEHOCA TMOJIYICHHBIX 3Ha-
HUI Ha HOBBIE CHUTYyaruH [6].

Kak m3BecTHO, CymIiecTByeT NSTh OCHOBHBIX
METOJ0B OOYYEHHs] MEKKYIbTYpPHON KOMMYHU-
Kallii Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE: KOTHUTHUBHAS
MOJITOTOBKA, MEXKYJIbTypHas KOMIIETEHIHS,
OPUCHTUPOBAHUE, MOJCIUPOBAHUEC, TPCHUHT,
kedc-ctanu. I[lox xoenumuenoti nodzomogrou
MOJIpa3yMeBaeTcsi O3HAKOMIIEHHE CTYJEHTOB C
UCTOPUEH, TOIMOHUMUKOM, PENUrUeld U KYJbTY-
POt CTpaHbI U3y4aeMOTO SI3bIKA B MPOIIECCE €To
ocoenus. llog opuenmuposanuem moHnMaeTcst
OBICTPOE OCBOEHWE HOPM MW IIEHHOCTEH WHO-
SI3BIYHON  KYJBTYPBL. Moodenuposanue Takxe
JIaeT 3HAHUS O KYJIbTYpe U3y4aeMOTO SI3bIKa, HO
gepe3 HMCCleoBaHue Mojesel (cuTyarui, Ko-
TOPbIC MOTYT BO3HHKATb B XOJI€ MEXKYJIbTYp-
HOI KOMMYHHKaUUKU). Tpenune OCHOBBIBACTCS HA
MPaKTUYECKON COCTABISIONIEH MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHUKaluu. TpeHUHT TOJpa3yMeBaeT IOX
co00¥ ONpPEJICIICHHYI0 CTPYKTYPY YIIPaKHEHUH,
KOTOpbIe HampaBlieHbl Ha (QOPMUPOBAHUE OT-
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DopMHUpPOBaHUE YMEHUHN BEIECHUS MPOAYKTUBHON MEKKYJIBTYPHOM KOMMYHUKALIUU CTYIE€HTOB
Students skills development for conducting a productive intercultural communication

JCJIbHBIX HABBIKOB U OTJEJIbHBIX YMEHUH, KOTO-
pble HEOOXOIUMBI IIPU PealbHONH MEXKYJIbTYp-
HOW KOMMyHHKauuu. TakuMm oOpa3oM, ¢ MoMo-
HIBIO ONPEJICIEHHOTO HAabopa yNnpakKHEHUH CTY-
JEHTBl MOTYT OBJIAJETh CTPATETrUsIMU YCIIELIHON
MEXKKYJIBTYPHOH KoMMyHHMKauuu. Haubonee
3¢ GEeKTUBHBIMA METOAaMH (OPMUPOBAHMS Ha-
BBIKOB MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHWKAIUH SIBIISI-
I0TCSl Kelc-CTajii, pemeHns: KOTOPhIX OCHOBBI-
BAIOTCsI Ha 0a30BbIX 3HAHMSAX, a TAKKe MPU Ha-
JIMYUH IMITUPUIECKAX ¥ DBPUCTUYECKUX HAaBbI-

KOB, IMOJTYYCHHBIX CTYJCHTAMH B XOJI¢ yIeOHOTO
mporecca.

Wraxk, staner u ¢hopMbel paboThl TIO OCBOE-
HUIO CTY/JICHTAMH KOMMYHUKATHBHBIX YMEHHM
MEXKYJIBTYPHOTO JHCKypca MOXKHO IIpelcTa-
BUTH B Buje Ta0i. 1.

Kaxxnpiit n3 mpeasioskeHHBIX METOJIOB pado-
ThI 110 O0YYCHUIO MEXKKYJITYPHOH KOMMYHHKA-
UM U3 MPEACTABJICHHBIX BBIIIE, UMEET OOIIYIO
1[eJIb, HO YHUKAJICH B 3aBUCHMOCTH OT KOHKpET-
HOM JINHTBOKYJIBTYPBL.

Ortanbl 1 GopMbl pabOTHI [0 OCBOCHUIO CTYIEHTAMHU
KOMMYHHKATHBHBIX YMEHUH MEKXKYJIbTYPHOTO TUCKypCa

Taomnuma 1

Table 1

Stages and forms of work on the development of students' communicative skills
of intercultural discourse

Teopernueckuii sTan [IpakTrueckuii aTan
KorunutuBHas
OpueHTupoBaHue Mo N
MOATOTOBKA Ha OCHOBE Keiic-cramu ns
Ne . TUIIAM KYJIbTYP MonenupoBanue Tpenuru Bo3MOXK-
0a30BbIX 3HAHUH o PELICHHS CIIOKHBIX
/i (B acriekTax KOMMYHHMKaTHBHBIX HBIX CUTYalu#
SI3BIKA ¥ KyJIBTYPHOTO . KOMMYHHKATHBHBIX
KyJIbTYPOJIOTHH cUTyanuit KOMMYHHKAIINU o
(oHa n3ygaemMoro cuTyanuit
1 KOMMYHHKaBHCTHKH)
SI3BIKA

1 |3HaHue s3bIKa, JIKMHT- | 3HAaKOMCTBO ¢ moBe- | Pa3paboTka moneneli | Ananrtauusi k moBe- | PemieHue keiicoB mo
BOCTPAHOBEIYECKOr0 | AEHYECKUMHU CTEPEOTH- | O0IIeHUsT (COTJIACHO | IEHYECKUM CTepeo- | KOMMYHUKATHBHBIM
MaTepuana, TONOHH- | IAMU Pa3HbIX JIMHIBO- | IOCTABICHHONW 3aja- | TUIaM JIMHTBOKYIIb- | CHTYALsIM MEXKYIIb-
MHKH, (OoJbKIOpa U |KyIbTyp  (OTHOIIEHHE |4€) C y4eTOM THIIA | TYPHOTO COOOLIECT- | TYpHOTO B3aMMOJEH-
TaKk Jajee OCYLIECTB- | KO BPEMEHHM, IPOCTPAH- | KyJIbTYpPbI Ba CTBUSL C IEIBI0 HC-
nsietcs MO0 TEeMaTH- | CTBY; THII KYJBTYPHI U TIOTb30BAHUS KOMMY-
4eckH (CBeAEHHMS O |T.IIL.) HUKAaTHBHBIX MOJIeNeH
CTpaHe CHUCTEeMaTU3u- TIPEICTaBUTEIISIMA
pyIOTCS MO  Ompere- pasHBIX KyIbTYyp H
JICHHBIM TeMaM), 0o CTpaTernii HUX B3aH-
¢unonornyecku  (Imy- MOJCHCTBHSA
TeM U3BICYCHUS WH-
¢dopmarmu U3 SI3BIKO-

BBIX CTPYKTYp)

2 |Ionmmanue u ocmsic- | O6cyxnenue npuuud | O6cyxnenune noBe- | Pazsurue Tone- | PaspaboTka  crpate-
JICHUE LICHHOCTEH U MX | pEUEBBIX  IIOBEJEHYE- | JCHYECKUX  CTpare- | PAHTHOCTU T BBIXOAA M3 CH-
nuepapxuu JTAaHHOH | CKUX OCOOEHHOCTEH B |TMH pa3HbIX JMHIBO- Tyaluid HEIOHUMaHUs
JIMHTBOKYJIBTYPEl ~ KaK | paMKaX MEXKYJIbTYpPHO- | KylIbTyp B KOHKpET- WM KOH(IIHKTA
OCHOBBI €€ JKU3HEJEes- | TO B3aMMOJICHCTBUA | HOM CUTyalluu
TEIbHOCTH (MCTOPUYECKHX,  peNu-

THO3HBIX,  TpaJIHIHOH-
HBIX U T. JI.)

3 |3manue wucropuu, pe-|UWHTepnperanus Kyib- | luckyccun o 4act- | PoneBble urpst JlenoBble Urpbl
JIATHY, COCTOSIHUSI | TYPHBIX COOBITHH. OTH- | HBIX ~ HPOSIBICHHAX
SKOHOMMKH U TIOJIMTH- | CAHHE TIOBEJECHUYECKUX | 3STHOKYIBTYPHOI
YECKOU CTPYKTYpHI | CTpaTeruii B paMKax | crieuuKu
rocyaapcTaa pa3HBIX KYNbTYp B OI-

pEeAEIeHHOM cuTyauuu

Teopust 1 METOANKA 00YICHHUST HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
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Koenumuenas nodzomoexa BKIIOYaeT Ta-
KHE COCTaBHBIE YacTH, KaK BBICOKMH YpPOBCHb
BJIa/ICHUS SI3BIKOM, M3PATHOE KOJIUYECTBO HAKO-
TUICHHBIX (DOHOBBIX 3HAHWH, KOMIUIMMEHTAPHOE
OTHOLIEHHE K MUpY, XKeJlaHue OOIIaThCsl, Bia-
JIeHNe KOMMYHUKAaTUBHBIMA MOJENSAMH M CTpa-
TErusiMH, OOILEKyIbTYpHOH wuH(pOpManuei o
cpejie mapTHepa M0 KOMMYHHUKAIIH.

OpuenmupogaHue SIBISIETCS WHCTPYMEHTOM
JUAAKTUUECKUAM, CBSI3aHHBIM C  IIOJIyYEHUEM
3HAHUH O KyJIbType Hu3ydaemoro ss3bika. OHO
MO3BOJIIET O3HAKOMHUTH C IIEHHOCTSIMHU, 0a30BbI-
MH HOPMaMH, TPAAWLIHAMH U MOBEAECHYECKUMH
CTEpPEOTHIIaMU WHOW JIMHTBOKYJIBTYpHl. OOyde-
HUE MOXET MPOUCXOAUTH MyTeM O3HAKOMIICHHS
CTYJEHTOB C MaTepHallaMH, COAEPKAIIUMH pe-
KOMEH/IALUU O MPaBUIAX MPUHATOrO MOBEACHUS
Y COBETOB 1O 3THKeTy. OpHEeHTHpPOBaHHE MTOMO-
raeT MoOJy4eHUIo OoJiee IMHMPOKOTO B3TIIsAa Ha
BO3MOJKHBIE BAPHAHTHI OLEHKU W TIOBEJCHHS B
pasHBIX KyJIbTypax, a Takxke obOecrieynBaercs
aKIIEHT Ha BapHaHTaxX pEIICHUS KOHKPETHBIX
npoOjeM M pa3Iuyusix B PeueroBEACHUYECKUX
CTpaTerusax B pa3HbIX KyJIbTypax.

Mooenuposanue, kKak MeTOJ, 00yUEHUS TIPO-
THO3MPOBAHMS PA3BUTUS CUTYaLlUH MEXKYJb-
TYpHOTO B3auMoOJeicTBus, Oasupyercss Ha
MIPUHLIMIE «IHajiora KylabTyp», KOTOPBIH BKIIIO-
YJaeT Takue MOJI0KEeHHs, KakK:

— HEMOBTOPUMOCTb U CaMOOBITHOCTH KaX-
JIOM KyJbTYpbI, CBSI3aHHOM C OPUCYLIEH TOJIBKO
el uepapxueil LeHHOCTeH;

— TpaBO KaXJ0U KyJIbTYpbl Ha COXpaHEHHE
CBOEH HEMTOBTOPUMOCTH M YHUKAJIBHOCTH;

— B3aUMOOOOralleHue B3aUMOJCHCTBYIO-
IIMX KYJIBTYp, PE3yJIbTaTOM KOTOPOTO MOSIBIIAET-
Cs HOBasg «KyJIBTYpHas LEJIOCTHOCTBY», KOTOpas
cama CTaHOBHTCS JOCTOSIHUEM YeJIOBEUECTBa;

— TpeoJoJIeHHE KYJIbTYPHBIX pa3iuyuil B
Juajiore MpeCcTaBUTENeN pa3HBIX KYJIbTYp Kak
IyTh K JYXOBHOMY POCTY.

JlaHHBIC IPUHIMIIEL — €CTh 0a3a ISl aHaH-
3a M 0OQyMBIBaHUS BapHAaHTOB BBICTPAWBAHMS
HNPOXYKTUBHOTO IUAJIOTa, COUYETAIOIIET0 THOKMUI
KOHCTPYKTHB B COUYETaHUU C COXPaHEHUEM COO-
CTBEHHOH KYJIbTYPHOUI TPAJIULIUU.

HccnenoBareny mpeayaratloT pasHele OIpe-
JICNICHAsT TEPMHUHA  <(MEJICKYIbINYPHbIU  mpe-

Huney. CyliecTByeT MOAXOJl, COTJIACHO KOTOPO-
My MEXKKYJIbTYPHBIA TPEHUHT — 3TO KOMIUIEKC
cpenctB aiusi (OPMUPOBAHUS MEXKYIbTYPHOI
komrrereHnnu [7, S. 150]. 3. bocce paccmarpu-
BaeT TPEHUHT KaK MPAKTUYECKYIO JESITEIbHOCTh
Ha OCHOBE HAayYHO OOOCHOBAHHBIX KOHIIEIIIHIT
MEXKYIbTYpHOW KOMMYHHKaIuu [8, S. 422].
CornacHo C. PaTbe, MEXKYNBTYpHBIE TPEHUHTH
B BYy3¢ SBJISIOTCS aJlbTEPHATHBON OOBIYHBIM
yaeOHBIM 3aHATHIM [9, S. 215]. MBI cortacHsl ¢
JaHHBIM MHEHHEM, OJIHAaKO, CTOUT OTMETHUTb,
YTO JAaHHBIM METOJ| HE 3aMEHSET, a JOTOJIHAET
JIpyTHE METOMBI, SBJSSICh MPAaKTUYECKOW OTpa-
OOTKOW 3HAHWHI W YMEHUH IS YCIEIIHOTO OCY-
HIECTBICHUS MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKALIWU.
Takue BakHBIE UYEPTHI, KakK: KOMIUIEKCHOCTb
(yueOHas 1esib TPEHUHTa MOXKET BKJIFOYATh PsiJl
KOHKPETHBIX  aCIEKTOB  PEUYEIHOBEACHUYECKOM
JIESATEIIbHOCTH); MPAKTHUYECKash HAMPaBIEHHOCTh
(y cTyneHTOB mMMeeTcs BO3MOXKHOCTH I TPO-
SIBIICHUSI CAMOCTOSITENIbHOCTA ¥ aKTUBHOCTH);
CHUCTEMAaTUYHOCTH (COTIACOBAHHOCTh TPEHUHTO-
BBIX YNPaXHEHUH ¢ TeMOW 00y4YeHus); CBS3b C
peasbHOM XKH3HBIO (0TpaboTKa 3HAHUM U yMe-
HUI B KOHKPETHBIX CUTYaITUsX).

Ketic-cmaou, sBnsisich NesTENbHOCTBIO, Ha-
MpaBJ€HHOW Ha aKTUBU3ALMIO JEATEIHHOCTH
CTYJICHTOB, 3aKJII0YA€TCs B HAIMYUH MTPOOIEMBI
u noucka ee pemenus [10, p. 5]. Janusiil metoxq
IIMPOKO HCIIOJIb3YEeTCs] B MPENOAAaBaHUN BBIC-
el mkosibl. HaM XoTenoch ObI OCTaHOBUTHCS
TOJIBKO Ha acreKTe BaXKHOCTH COCTUHEHHS Ke-
COB M JKM3HEHHBIX CUTyaluil (KaK MOBCEAHEBHO-
ro, TaK U npodeccuoHaILHOTO 001IeHus). MHo-
THE WCCIeNOBaTeNN MPUACPKUBAIOTCS MHEHUS,
YTO CHUTyalld OOIIEHHS JOJDKHBI OBITh MaKCH-
MaJIbHO MPHOMKEHBI K peaabHOW xu3Hu [11,
c. 158]. B cmygae oOydeHUs CTYIACHTOB Bee-
HUIO YCIEIIHOTO MEXKYIBTYPHOTO B3aUMO/IEH-
CTBHS, HEOOXOIWMO YYUTHIBATH CIIEAYIOIIEE.
CTyneHT JOOMKEeH YeTKO MOHMMATh CHUTYalHIo,
OCO3HAThH TIOCTABICHHYIO 3afady, MPOAHATH3U-
poBaTh €€ M HaWTH pelleHHe, BbICKa3aTh CBOIO
MO3UIMIO B CTPAaTErMYEeCcKH IPaBUIIBHOM peue-
nmoBeZieHIecKoi hopme. MeTonm Keic-cTaau mpu
00yJeHUN MEXKYIbTypHOU KOMMYHHUKAITUHU BBI-
CTyHaeT Kak creuuduyeckas IeSITeNbHOCTb, B
OCHOBE KOTOPOW HAaXOIWTCS aHAJIN3 KOHKpET-
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HBIX JKHU3HEHHBIX cuTyaruil. Keilchl MOXHO
HOJPAa3JeNuTh Ha WJUIIOCTpaTUBHBIE (pelleHue
NPUHUMAETCSI COTJIACHO OINpEeNeNeHHOMY ajro-
pUTMYy), yueOHbIe (CUTyald HEOOXOAMMO pa3-
PELIUTh B KOHTEKCTE ONpPEENIEHHbIX YCIOBUH U
BpPEMEHH) U NPUKIaJHbIE (1JI1 CAMOCTOSTEIbHO-
r'o TIOMCKa Hy>Horo pemenus) [12, c¢. 131; 13].

Mpl cuntaeM HEOOXOJMMBIM JIOTIONHHUTH
JAHHYIO Tpalallii0 Ha KEWChl (OKUBBIC» H
«MeptBbIey. [locnennue cogepxar Bce HE00XO-
IuMyto sl perreHust wHbopmanmioo. K HuM
MOYKHO OTHECTH WIIIFOCTPATUBEHIC U Y4eOHBIE.
AHanmm3 (CKUBBIX» KEHWCOB JIaeT BO3MOXKHOCTb
CTyACHTaM, HaiAig HY)XHOE pEIlCHHE 3asBJICH-
HOW TIpOOJIEMBI, TIPOSBUTH CBOM KOMMYHHKa-
TUBHBIC YMEHHS B XOJ€ MEXKYJIbTYPHOH KOM-
MYHHUKALHH.

BbIBO/IbI

Huddepentmanms MeTo10B GOpPMUPOBAHHS
KOMMYHUKATUBHBIX YMEHHUUA [JISI YCIICUTHOTO
BEJICHHSI MEXKYIbTYpPHOW KOMMYHHUKAIIUH OCY-
MIECTBISIETCS TI0 3ajadaM, pelraeMbIM B TIPO-
1ecce o0y4eHus. 371eCh UMCIOTCS TPU Harpas-
neHus: 1) NMIAKTHYECKHE M SMIUPUYCCKUE;
2) KyImbTYpOJOTHYECKHE, COJAepIKalue ooIe-
KYJIbTYPHOE WJIM KYJIbTYPHO-CIICHU(PUIHOE 3HA-
Hue; 3) uenenojaranus (TIOCTaHOBKA IieJei
KOMMYHUKAIIUA W CIIOCOOOB €€ TOCTHIKCHHS).
Bce oHn HaXomsAT CBOE OTpak€HHE B KOTHUTHB-
HOM, SMOLIMOHAJIbHOM U MOBEJAEHYECKOM Xapak-
Tepe MEKKYIbTYPHOTO B3aMMOICHCTBUS. Mexk-
KyJIbTypHass KOMMYHHUKAIIHSI MOYKET CUHUTATHCS

yCHCHIHOP'I, €CJIM OHa BBIMOJJHACT CBOIO I'NIaBHYIO
[CJIb — HAJIAKMBAHUC U MOAACPKAHNUC B3aMMO-
MOHUMAaHUS MEXIY TMPEICTaBUTEISIMH Pa3HBIX
KyapTyp. OOs3aTeIbHBIM aTPHOYTOM, CBOMWCT-
BEHHBIM MEKKYJIbTYPHOMY B3aUMOJCUCTBUIO,
SBIISIETCSl CTPEMJICHHE K B3aWMOIIOHUMAHUIO U
BEJICHHIO MPOTyKTHBHOTO AUAJIOTa.

Jnist pemieHus: KOHKPETHBIX 3a7a4 1o ¢op-
MHUPOBAHUK) KOMMYHUKATHBHBIX YMEHUHI BeJe-
HUSI MEXKYJIbTYPHOI'O B3aUMOJICHCTBHUSI CTYICH-
TOB HCA3BIKOBBIX 06pa303aTeﬂbe1x HalipaBJic-
HUI HEOOXO0IUMO:

— ONpeNeNuTh KYJIbTypHBIA CTaTyC M CO-
[MUATBHYIO CTpaTy KOMMYHHMKaHTa ISl BBIOOpa
KOMMYHHKaTHBHBIX CTpaTeTHH;

— 1mojo0paTh SA3BIKOBBIE CPEACTBA pempe-
3€HTAIMN CBOCH MO3ULIUU COTJIACHO CUTYaIluH U
COIMOKYIBTYPHOTO CTaTyca KOMMYHHKAHTA;

— HCTONIB30BaTh PEYEHOBE/ICHYECKYIO CTpa-
TETHIO MEXKYJIBTYPHOTO B3aMMOJICHCTBHS C yde-
TOM TOHSITHOIO NI KOMMYHUKAHTa KOMMYHU-
KaTHBHOTO CTHJIS OOIEHUS.

JlaHHBIA TOJXOA K PEUICHHIO 3asiBICHHOU
MPOOJIEMBI MTO3BOJIUT CTYJCHTaM OCO3HABAaTh IICH-
HOCTh COOCTBEHHOW U JAPYTHX KYJIBTYp Onaromaps
MPOHUKHOBCHUIO B KYJIbTYPHBIC OTIIMYUA U OBJIA-
JCHUIO MPAKTUYCCKUMH YMECHHAMMA ITPOCKTUPOBA-
HUS U BEICHUSI MEXXKYJIBTYPHOI'O TUAJIora.

[lepcieKTUBHBIMU HaNpaBIEHUSMHU B 3TOM
CBS3M MOTYT CTaTh HCCIICIOBaHHS B OOJACTH
auanora KyJnbTyp, TaK Kak HWMEHHO AHaor
KyJIbTyp oOoram@aer o0e KOMMYHHIIUPYIOIIUE
KYJbTYpPbl HOBBIM H€HHOCTHBIM COACPKAHUCM.
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